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1. Описание учебной дисциплины для обучающихся образовательных программ Лингвистика (профиль: Теория и методика преподавания языка, литературы и культуры (английский язык и литература)), Лингвистика (профиль: Теория и методика преподавания языка, литературы и культуры (немецкий язык и литература)), направления подготовки 45.03.02 Лингвистика

	
Наименование показателя
	
Направление подготовки, образовательная программа, программа подготовки
	Характеристика учебной дисциплины

	
	
	Очная форма обучения
	Заочная форма обучения

	
Количество зачетных единиц – 3
	Направление подготовки

45.03.02 Лингвистика


	Дисциплина базовой  части
образовательной программы

	Семестровых модулей -1
	
Образовательных программ

Лингвистика (профиль: Теория и методика преподавания языка, литературы и культуры (английский язык и литература)), Лингвистика (профиль: Теория и методика преподавания языка, литературы и культуры (немецкий язык и литература))



	Год подготовки

	Содержательных модулей – 1
	
	3-й
	3-й

	Индивидуальное задание

	
	
Семестр

	Общее количество часов – 108






	
	5-й
	5-й

	
	




Программа подготовки
бакалавриат

	Лекции

	
	
	14 часов
	часов

	
	
	Практические, семинарские

	
	
	40 часов
	часов

	
	
	Лабораторные

	
	
	часов
	часов

	
	
	Самостоятельная работа

	
	
	54 часов
	часов

	
	
	Вид контроля

	
	
	экзамен






Описание учебной дисциплины для обучающихся образовательной программы Филология (профиль: Зарубежная филология (немецкий язык и литература)), Филология (профиль: Зарубежная филология (английский язык и литература)) направления подготовки 45.03.01 Филология
	
Наименование показателя
	
Направление подготовки, образовательная программа, программа подготовки
	Характеристика учебной дисциплины

	
	
	Очная форма обучения
	Заочная форма обучения

	
Количество зачетных единиц –3
	Направление подготовки
45.03.01 Филология
	Дисциплина базовой образовательной программы

	Семестровых модулей -1
	
Образовательная программа

Филология (профиль: Зарубежная филология (немецкий язык и литература))
Филология (профиль: Зарубежная филология (немецкий язык и литература))
	Год подготовки

	Содержательных модулей – 1
	
	3-й
	-й

	Индивидуальное задание

	
	
Семестр

	Общее количество часов – 108
	
	5-й
	-й

	




Недельное количество часов: аудиторных –   3
Самостоятельной работы- 3
	Программа подготовки бакалавриат
	Лекции

	
	
	24 часов
	часов

	
	
	Практические, семинарские

	
	
	30 часов
	часов

	
	
	Лабораторные

	
	
	часов
	часов

	
	
	Самостоятельная работа

	
	
	 54 часов
	часов

	
	
	Вид контроля

	
	
	зачёт



2. Цель и задачи учебной дисциплины

Дисциплина «Информационные технологии в лингвистике» ставит своей целью знакомство с информационными технологиями в лингвистике, формирование у студентов навыков обработки русскоязычных и иноязычных текстов в производственно-практических целях, использования средств информационной поддержки лингвистических областей знаний.  
	Исходя из обозначенных целей при изучении данной дисциплины нужно решить  следующие задачи:
· научить студентов свободно ориентироваться в мировом информационном пространстве; 
· сообщить необходимые знания и навыки поиска, обработки и хранения информации с использованием современных информационных технологий, компьютерных систем и сетей;
·  научить эффективному использованию информационных технологий для автоматического распознавания и обработки текстов.
Место учебной дисциплины в образовательной программе 
Данная дисциплина способствует освоению обучающимися лингвистических компонентов электронных информационных систем и служит расширению и углублению знаний студентов в области новых информационных технологий, а также развитию умения будущих лингвистов и филологов проводить экспертизу лингвистических программных продуктов и использовать их в дальнейшей учебной и научно-исследовательской и производственной деятельности. Результаты освоения дисциплины будут необходимы для дальнейшего процесса обучения в рамках поэтапного формирования компетенций при изучении следующих специальных дисциплин: Преддипломная практика, Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы.
 
Требования к подготовке обучающегося
Бакалавр по направлению подготовки 45.03.02 Лингвистика в процессе изучения «Информационных технологий в лингвистике» должен решать следующие профессиональные задачи в соответствии с видами профессиональной деятельности: 
переводческая деятельность:
· иметь практический навык перевода текстов с одного языка на другой;
консультативно-коммуникативная деятельность:
· проведение информационно-поисковой деятельности, направленной на совершенствование профессиональных умений в области межкультурной коммуникации;
· составление словарей, методических рекомендаций в профессионально ориентированных областях межкультурной коммуникации;
информационно-лингвистическая деятельность:
· обработка русскоязычных и иноязычных текстов в производственно-практических целях;
· участие в формализации лингвистического материала в соответствии с поставленными задачами;
· иметь представление о структуре и функционировании операционных систем, уметь работать с приложениями на компьютере; 
· знать фундаментальные основы и владеть практикой использования средств информационно-коммуникационных технологий, таких как компьютер, средства связи, системное программное обеспечение, системы программирования, пакеты прикладных программ. 
научно-исследовательская деятельность:
· знать основные принципы и проблемы лексикографии, умеет пользоваться различными типами словарей:
· апробация (экспертиза) программных продуктов лингвистического профиля.
Требования к подготовке обучающегося
Бакалавр по направлению подготовки 45.03.01 Филология в процессе изучения «Информационных технологий в лингвистике» должен решать следующие профессиональные задачи в соответствии с видами профессиональной деятельности: 
научно-исследовательская деятельность:
· научные исследования в области филологии с применением полученных теоретических знаний и практических навыков;
· знать основные принципы и проблемы лексикографии, умеет пользоваться различными типами словарей:
· апробация (экспертиза) программных продуктов лингвистического профиля.
прикладная деятельность:
· сбор и обработка (в том числе организация, переработка, хранение, трансформация и обобщение) языковых и литературных фактов с использованием традиционных методов и современных информационных технологий;
· иметь представление о структуре и функционировании операционных систем, уметь работать с приложениями на компьютере; 
· знать фундаментальные основы и владеть практикой использования средств информационно-коммуникационных технологий, таких как компьютер, средства связи, системное программное обеспечение, системы программирования, пакеты прикладных программ. 
проектная и организационно-управленческая деятельность:
· участие в разработке и реализации научных проектов в области филологии и гуманитарного знания;
· подготовка необходимых средств и материалов для организации самостоятельного трудового процесса в профессиональной сфере.
Компетенции образовательных программ 
Лингвистика (профиль: Теория и методика преподавания языка, литературы и культуры (английский язык и литература)), Лингвистика (профиль: Теория и методика преподавания языка, литературы и культуры (немецкий язык и литература))
общепрофессиональными компетенциями:
· способность работать с различными носителями информации, распределенными базами данных и знаний, с глобальными компьютерными сетями (ОПК-12);
· владение основами современной информационной и библиографической культуры (ОПК-14);
профессиональные компетенции:
в информационно-лингвистической деятельности:
· способность работать с основными информационно-поисковыми и экспертными системами, системами представления знаний, синтаксического и морфологического анализа, автоматического синтеза и распознавания речи, обработки лексикографической информации и автоматизированного перевода, автоматизированными системами идентификации и верификации личности (ПК-19);
· владение стандартными способами решения основных типов задач в области лингвистического обеспечения информационных и других прикладных систем (ПК-22);
в научно-исследовательской деятельности:
· владение основами современных методов научного исследования, информационной и библиографической культурой (ПК-25);
· владение стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования (ПК-26).
Компетенции образовательной программы
Филология (профиль: Зарубежная филология (немецкий язык и литература)), Филология (профиль: Зарубежная филология (английский язык и литература))
В результате изучения «Информационных технологий в лингвистике» формируются следующие компетенции:
общекультурные компетенции:
· владение основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки информации, навыки работы с компьютером как средством управления информацией (ОК-11);
· способность работать с информацией в глобальных компьютерных сетях (ОК-12);
общепрофессиональные компетенции:
· 
· способность решать стандартные задачи профессиональной деятельности на основе информационной и библиографической культуры с применением информационно-коммуникационных технологий и с учетом основных требований информационной безопасности (ОПК-8);
профессиональные компетенции:
в проектной и организационно-управленческой деятельности:
· владение навыками участия в разработке и реализации различного типа проектов в образовательных, научных и культурно-просветительских организациях, в социально-педагогической, гуманитарно-организационной, книгоиздательской, массмедийной и коммуникативной сферах (ПК-11).
Результаты обучения 
После изучения учебной дисциплины «Информационные технологии в лингвистике» студенты образовательных программ Лингвистика (профиль: Теория и методика преподавания языка, литературы и культуры (английский язык и литература)), Лингвистика (профиль: Теория и методика преподавания языка, литературы и культуры (немецкий язык и литература)) должны:
знать:
· понятийный аппарат лингвистики;
· правила работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией;
· стандартные методики поиска, анализа и обработки материала исследования;
· основные составляющие информационных технологий, способы решения задач в области лингвистического обеспечения информационных систем; 
· способы и средства получения, переработки и представления информации с помощью информационно-коммуникационных технологий.
уметь:
· применять полученные знания в области прикладной лингвистики в собственной профессиональной деятельности;
· видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин, понимать их значение для будущей профессиональной деятельности;
· работать с различными носителями информации, базами данных и компьютерными сетями;
· использовать в профессиональной деятельности электронные словари и другие электронные ресурсы;
· использовать аппаратное и программное обеспечение для решения конкретных лингвистических задач; 
· организовывать процессы поиска информации на основе IT-технологий; 
· использовать электронные тематические ресурсы для углубления знаний по изучаемой дисциплине.
владеть:
· теоретическими основами лингвистики для успешного осуществления профессиональной деятельности;
· основами современной информационной и библиографической культуры;
· навыками работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией;
· стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования;
· аппаратным и программным обеспечением для решения конкретных лингвистических задач. 
После изучения учебной дисциплины «Информационные технологии в лингвистике» студенты образовательной программы Филология (профиль: Зарубежная филология (немецкий язык и литература)), Филология (профиль: Зарубежная филология (английский язык и литература))  должны: 
знать:
· стандартные методики поиска, анализа и обработки материала исследования;
· правила работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией;
· основные составляющие информационных технологий, способы решения задач в области информационных систем; 
· способы и средства получения, переработки и представления информации с помощью информационно-коммуникационных технологий.
уметь:
· видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин, понимать их значение для будущей профессиональной деятельности;
· работать с различными носителями информации, базами данных и компьютерными сетями;
· использовать в профессиональной деятельности электронные словари и другие электронные ресурсы;
· использовать аппаратное и программное обеспечение для решения конкретных лингвистических задач; 
· организовывать процессы поиска информации на основе IT-технологий; 
· использовать электронные тематические ресурсы для углубления знаний по изучаемой дисциплине.
владеть:
· теоретическими основами филологии для успешного осуществления профессиональной
деятельности;
· стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования;
· основами современной информационной и библиографической культуры;
· навыками работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией.
3. Программа учебной дисциплины 
Содержательный модуль 1: Информационные технологии в лингвистике
[bookmark: _Hlk124251252][bookmark: _Hlk124254219]ТЕМА 1. Кибернетический подход к интерпретации информации. Информация и энтропия. Формальные критерии измерения информации. К. Шеннон и вероятностный подход к измерению количества информации. Формула Шеннона и формула Хартли. Методика расчѐта количества информации для одного символа в русском языке и в английском языке. Законы Парето, Бредфорда и Ципфа и закономерности распределения лингвистических единиц в словарях и текстах.
[bookmark: _Hlk124252252]ТЕМА 2. Этапы развития информационных технологий. Составляющие и теоретические основы IТ. Алгоритмы и их свойства. Специфика и классификация компьютерных технологий, применяемых на различных уровнях научно-познавательной деятельности. Методы и средства решения задач с использования IТ. 
[bookmark: _Hlk124252414][bookmark: _Hlk124254321][bookmark: _Hlk124254359][bookmark: _Hlk124252290]ТЕМА 3. Текстовые процессоры. Использование возможностей компьютерной верстки и оформления текста. Типичные ошибки при оформлении текста на компьютере. Форматы файлов. Преобразование файлов из одного формата в другой. Средства для разработки презентаций.
[bookmark: _Hlk124253946][bookmark: _Hlk124252452]ТЕМА 4. Передача информации и компьютерные сети. Структура и принципы работы локальных и глобальных сетей. Интернет и технология World Wide Web. Браузеры и их назначение. Основные типы браузеров и их особенности. Структура адресов. Домены. Поиск информации в Интернет. Поисковые системы. Электронная почта.
[bookmark: _Hlk124252527][bookmark: _Hlk124252566]ТЕМА 5. Возможности использования IТ в лингвистической практике на базе персональных компьютеров (машинный перевод, компьютерная лексикография, лингвистические корпусы и т.д.). Закрытое и открытое, свободное и проприетарное программное обеспечение. Свободное программное обеспечение для переводчика: системы памяти переводов, электронные словари, корпусные утилиты.
[bookmark: _Hlk124253642][bookmark: _Hlk124253672][bookmark: _Hlk124254620][bookmark: _Hlk124253774]ТЕМА 6. Теоретические и прикладные аспекты перевода. Устный и письменный перевод. История разработки систем машинного перевода; современные автоматизированные системы перевода. Практика использования компьютерных систем перевода. Автоматическое чтение, реферирование и аннотирование текста. Формулировка задачи автоматического реферирования и аннотирования текста. Системы памяти переводов: концепция и реализация.
[bookmark: _Hlk124253755][bookmark: _Hlk124254105]ТЕМА 7. Корпусная лингвистика как новое направление в филологии. Понятие перформативности, проявление перформативности в языке, отражение метонимии в словарях, референциальные свойства слова, типы референции. Корпусы текстов. Принципы Национального корпуса русского языка, других национальных корпусов.
[bookmark: _Hlk124254442][bookmark: _Hlk124254017][bookmark: _Hlk124254481]ТЕМА 8. Способы организации баз данных и управления ими. СУБД. Способы доступа к информации в базах данных (формирование запросов). Отечественные и зарубежные базы данных, лингвистические ресурсы Интернет Поиск в сети Интернет. Основные понятия информационного поиска. Анализ, хранение, воспроизведение информации. Дескриптор, ключевое слово, словарь-тезаурус. Принципы организации терминологической лексики. Основные поисковые системы. Методы статистической обработки экспериментальных данных. Репрезентативность выборки, Эмпирическая функция распределения. Характеристики параметров распределения (состоятельность, несмещенность, достаточность). Оценка валидности эксперимента. Статистическая гипотеза. Задача проверки статистических гипотез.
[bookmark: _Hlk124251332][bookmark: _Hlk124254554]ТЕМА 9. Классификация, структура и функции программных средств учебного назначения. Программы для презентации учебного материала. Тестирующие программы. Общие принципы компьютерного обучения языкам. Создание технологии компьютерного обучения языкам. Создание обучающих сценариев. Дистанционное обучение языкам.
4. Структура учебной дисциплины
	Названия содержательных модулей и тем
	Количество часов

	
	очная форма
	заочная форма

	
	всего
	в том числе
	всего
	в том числе

	
	
	л
	п
	лаб.
	с.р.
	
	л
	п
	лаб.
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	Модуль 1

	Содержательный модуль 1. Информационные технологии в лингвистике

	ТЕМА 1. Кибернетический подход к интерпретации информации. Информация и энтропия. Формальные критерии измерения информации. К. Шеннон и вероятностный подход к измерению количества информации. Формула Шеннона и формула Хартли. Методика расчѐта количества информации для одного символа в русском языке и в английском языке. Законы Парето, Бредфорда и Ципфа и закономерности распределения лингвистических единиц в словарях и текстах.
	12
	2
	4
	
	6
	
	
	
	
	

	ТЕМА 2. Этапы развития информационных технологий. Составляющие и теоретические основы IТ. Алгоритмы и их свойства. Специфика и классификация  компьютерных технологий, применяемых на различных уровнях научно-познавательной деятельности. Методы и средства решения задач с использования IТ. 
	12
	2
	4
	
	6
	
	
	
	
	

	ТЕМА 3. Текстовые процессоры. Использование возможностей компьютерной верстки и оформления текста. Типичные ошибки при оформлении текста на компьютере. Форматы файлов. Преобразование файлов из одного формата в другой. Средства для разработки презентаций.
	12
	2
	4
	
	6
	
	
	
	
	

	ТЕМА 4. Передача информации и компьютерные сети. Структура и принципы работы локальных и глобальных сетей. Интернет и технология World Wide Web. Браузеры и их назначение. Основные типы браузеров и их особенности. Структура адресов. Домены. Поиск информации в Интернет. Поисковые системы. Электронная почта.
	12
	2
	4
	
	6
	
	
	
	
	

	ТЕМА 5. Возможности использования IТ в лингвистической практике на базе персональных компьютеров (машинный перевод, компьютерная лексикография, лингвистические корпусы и т.д.). Закрытое и открытое, свободное и проприетарное программное обеспечение. Свободное программное обеспечение для переводчика: системы памяти переводов, электронные словари, корпусные утилиты.
	12
	2
	4
	
	6
	
	
	
	
	

	ТЕМА 6. Теоретические и прикладные аспекты перевода. Устный и письменный перевод. История разработки систем машинного перевода; современные автоматизированные системы перевода. Практика использования компьютерных систем перевода. Автоматическое чтение, реферирование и аннотирование текста. Формулировка задачи автоматического реферирования и аннотирования текста. Системы памяти переводов: концепция и реализация.
	12
	2
	4
	
	6
	
	
	
	
	

	ТЕМА 7. Корпусная лингвистика как новое направление в филологии. Понятие перформативности, проявление перформативности в языке, отражение метонимии в словарях, референциальные свойства слова, типы референции. Корпусы текстов. Принципы Национального корпуса русского языка, других национальных корпусов.
	12
	2
	4
	
	6
	
	
	
	
	

	ТЕМА 8. Способы организации баз данных и управления ими. СУБД. Способы доступа к информации в базах данных (формирование запросов). Отечественные и зарубежные базы данных, лингвистические ресурсы Интернет Поиск в сети Интернет. Основные понятия информационного поиска. Анализ, хранение, воспроизведение информации. Дескриптор, ключевое слово, словарь-тезаурус. Принципы организации терминологической лексики. Основные поисковые системы. Методы статистической обработки экспериментальных данных. Репрезентативность выборки, Эмпирическая функция распределения. Характеристики параметров распределения (состоятельность, несмещенность, достаточность). Оценка валидности эксперимента. Статистическая гипотеза. Задача проверки статистических гипотез.
	12
	
	6
	
	6
	
	
	
	
	

	ТЕМА 9. Классификация, структура и функции программных средств учебного назначения. Программы для презентации учебного материала. Тестирующие программы. Общие принципы компьютерного обучения языкам. Создание технологии компьютерного обучения языкам. Создание обучающих сценариев. Дистанционное обучение языкам.
	12
	
	6
	
	6
	
	
	
	
	

	Всего модуль 1
	108
	14
	40
	
	54
	
	
	
	
	

	Всего часов
	108
	14
	40
	
	54
	
	
	
	
	



5. Перечень тем и содержание семинарских занятий

	№
п/п
	Название темы и
краткое содержание работы
	Цель работы
	Количество часов
	Результат обучения 


	1
	ТЕМА 1. Кибернетический подход к интерпретации информации. Информация и энтропия. Формальные критерии измерения информации. К. Шеннон и вероятностный подход к измерению количества информации. Формула Шеннона и формула Хартли. Методика расчѐта количества информации для одного символа в русском языке и в английском языке. Законы Парето, Бредфорда и Ципфа и закономерности распределения лингвистических единиц в словарях и текстах.
	знакомство с информационными технологиями в лингвистике, формирование у студентов навыков обработки русскоязычных и иноязычных текстов в производственно-практических целях, использования средств информационной поддержки лингвистических областей знаний.  
Научить студентов свободно ориентироваться в мировом информационном пространстве; 
сообщить необходимые знания и навыки поиска, обработки и хранения информации с использованием современных информационных технологий, компьютерных систем и сетей;
 научить эффективному использованию информационных технологий для автоматического распознавания и обработки текстов.
	4
	После изучения учебной дисциплины «Информационные технологии в лингвистике» студенты образовательных программ Лингвистика (профиль: Теория и методика преподавания языка, литературы и культуры (английский язык и литература)), Лингвистика (профиль: Теория и методика преподавания языка, литературы и культуры (немецкий язык и литература)) должны:
знать:
· понятийный аппарат лингвистики;
· правила работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией;
· стандартные методики поиска, анализа и обработки материала исследования;
· основные составляющие информационных технологий, способы решения задач в области лингвистического обеспечения информационных систем; 
· способы и средства получения, переработки и представления информации с помощью информационно-коммуникационных технологий.
уметь:
· применять полученные знания в области прикладной лингвистики в собственной профессиональной деятельности;
· видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин, понимать их значение для будущей профессиональной деятельности;
· работать с различными носителями информации, базами данных и компьютерными сетями;
· использовать в профессиональной деятельности электронные словари и другие электронные ресурсы;
· использовать аппаратное и программное обеспечение для решения конкретных лингвистических задач; 
· организовывать процессы поиска информации на основе IT-технологий; 
· использовать электронные тематические ресурсы для углубления знаний по изучаемой дисциплине.
владеть:
· теоретическими основами лингвистики для успешного осуществления профессиональной деятельности;
· основами современной информационной и библиографической культуры;
· навыками работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией;
· стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования;
· аппаратным и программным обеспечением для решения конкретных лингвистических задач. 
После изучения учебной дисциплины «Информационные технологии в лингвистике» студенты образовательной программы Филология (профиль: Зарубежная филология (немецкий язык и литература)), Филология (профиль: Зарубежная филология (английский язык и литература))  должны: 
знать:
· стандартные методики поиска, анализа и обработки материала исследования;
· правила работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией;
· основные составляющие информационных технологий, способы решения задач в области информационных систем; 
· способы и средства получения, переработки и представления информации с помощью информационно-коммуникационных технологий.
уметь:
· видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин, понимать их значение для будущей профессиональной деятельности;
· работать с различными носителями информации, базами данных и компьютерными сетями;
· использовать в профессиональной деятельности электронные словари и другие электронные ресурсы;
· использовать аппаратное и программное обеспечение для решения конкретных лингвистических задач; 
· организовывать процессы поиска информации на основе IT-технологий; 
· использовать электронные тематические ресурсы для углубления знаний по изучаемой дисциплине.
владеть:
· теоретическими основами филологии для успешного осуществления профессиональной
деятельности;
· стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования;
· основами современной информационной и библиографической культуры;
навыками работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией.

	2
	ТЕМА 2. Этапы развития информационных технологий. Составляющие и теоретические основы IТ. Алгоритмы и их свойства. Специфика и классификация  компьютерных технологий, применяемых на различных уровнях научно-познавательной деятельности. Методы и средства решения задач с использования IТ. 
	
	4
	

	3
	ТЕМА 3. Текстовые процессоры. Использование возможностей компьютерной верстки и оформления текста. Типичные ошибки при оформлении текста на компьютере. Форматы файлов. Преобразование файлов из одного формата в другой. Средства для разработки презентаций.
	
	4
	

	4
	ТЕМА 4. Передача информации и компьютерные сети. Структура и принципы работы локальных и глобальных сетей. Интернет и технология World Wide Web. Браузеры и их назначение. Основные типы браузеров и их особенности. Структура адресов. Домены. Поиск информации в Интернет. Поисковые системы. Электронная почта.
	
	4
	

	5
	ТЕМА 5. Возможности использования IТ в лингвистической практике на базе персональных компьютеров (машинный перевод, компьютерная лексикография, лингвистические корпусы и т.д.). Закрытое и открытое, свободное и проприетарное программное обеспечение. Свободное программное обеспечение для переводчика: системы памяти переводов, электронные словари, корпусные утилиты.
	
	4
	

	6
	ТЕМА 6. Теоретические и прикладные аспекты перевода. Устный и письменный перевод. История разработки систем машинного перевода; современные автоматизированные системы перевода. Практика использования компьютерных систем перевода. Автоматическое чтение, реферирование и аннотирование текста. Формулировка задачи автоматического реферирования и аннотирования текста. Системы памяти переводов: концепция и реализация.
	
	4
	

	7
	ТЕМА 7. Корпусная лингвистика как новое направление в филологии. Понятие перформативности, проявление перформативности в языке, отражение метонимии в словарях, референциальные свойства слова, типы референции. Корпусы текстов. Принципы Национального корпуса русского языка, других национальных корпусов.
	
	4
	

	8
	ТЕМА 8. Способы организации баз данных и управления ими. СУБД. Способы доступа к информации в базах данных (формирование запросов). Отечественные и зарубежные базы данных, лингвистические ресурсы Интернет Поиск в сети Интернет. Основные понятия информационного поиска. Анализ, хранение, воспроизведение информации. Дескриптор, ключевое слово, словарь-тезаурус. Принципы организации терминологической лексики. Основные поисковые системы. Методы статистической обработки экспериментальных данных. Репрезентативность выборки, Эмпирическая функция распределения. Характеристики параметров распределения (состоятельность, несмещенность, достаточность). Оценка валидности эксперимента. Статистическая гипотеза. Задача проверки статистических гипотез.
	
	6
	

	9
	ТЕМА 9. Классификация, структура и функции программных средств учебного назначения. Программы для презентации учебного материала. Тестирующие программы. Общие принципы компьютерного обучения языкам. Создание технологии компьютерного обучения языкам. Создание обучающих сценариев. Дистанционное обучение языкам.
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6. Самостоятельная работа

	№
п/п
	Содержание
	Количество часов

	1
	Подготовка к лекциям
	18

	2
	Подготовка к практическим/семинарским/лабораторным занятиям
	36

	Всего
	54


7. [bookmark: _Hlk121079343]Методы обучения
Устный опрос, письменные задания, выполнение конкретных технических упражнений, поисковых задач, знакомство с конкретными лингвистическими программными продуктами, анализ и обобщение их особенностей, постановка и решение проблемных задач, сравнительный анализ научных исследований по данной проблеме, лекции, практические занятия, объяснительно-иллюстративные методы обучения, индивидуальные консультации по конкретному материалу, организация самостоятельной работы. 
Кроме того, кафедра планирует иметь свой сайт, на котором  будут размещены все методические материалы, лекции, материалы к практическим занятиям, контрольные задания. Это обеспечит студентов достаточной учебно-методической информацией, что будет способствовать приобретению новых знаний и обеспечивает повышение эффективности учебного процесса –использование активных и интерактивных форм проведения тренинга и текущего контроля в сочетании с внеаудиторной работой.
8. [bookmark: _Hlk121079424]Средства диагностики результатов обучения
[bookmark: _Hlk121079553]Средствами диагностики текущей успеваемости обучения по дисциплине «Информационные технологии в лингвистике» являются: устный опрос, письменные и устные ответы, экзамен в конце V семестра. 
9. Критерии оценивания
За ответы на семинарских занятиях студент получает следующие баллы: 
а) студент глубоко и в полном объеме усвоил программный материал, грамотно, исчерпывающе и логически излагает его, демонстрирует полное понимание теории вопроса, не совершая при этом значительных фонетических, грамматических, лексических, синтаксических ошибок. Знает рекомендованную литературу, выявляет творческий подход и правильно обосновывает принятые решения, хорошо владеет разносторонними умениями и навыками при выполнении заданий – 5 баллов.
б) студент знает программный материал, грамотно и по существу излагает его, демонстрирует понимание теории вопроса предполагая незначительные, речевые ошибки, неточности в доказательствах, трактовке понятий и категорий. При этом владеет необходимыми умениями и навыками при выполнении заданий – 4 балла.
в) студент знает только основной программный материал, предполагает неточности, недостаточно четкие формулировки, непоследовательность в изложении ответов в устной форме. При этом недостаточно владеет умениями и навыками при выполнении заданий – 3 балла.
г) студент не знает значительную часть программного материала. При этом выявляет низкую культуру оформления знаний, допускает принципиальные ошибки в доказательствах, трактовке понятий и категорий, не владеет основными умениями и навыками при выполнении практических задач. Студент отказывается от ответа на контрольные вопросы -  2 балла.
д) студент демонстрирует незнание теории вопроса, не справляется с разбором практического задания, не может чётко и ясно формулировать мысли, совершает множественные ошибки в лексике, грамматике, фонетике – 1 балл.
е) студент отказывается от ответа – 0 баллов.
Порядок оценивания учебных достижений обучающихся  
Мариупольского государственного университета:

	Оценка по шкале ЕСТS
	Оценка по 100- балльной шкале
	Оценка по государственной шкале      (экзамен,
дифференцированный      
зачет)
	Оценка по государственной шкале
(зачет)
	

Определение

	А
	90-100
	5 (отлично)
	зачтено
	отличное выполнение с незначительным количеством неточностей

	В
	80-89
	4 (хорошо)
	зачтено
	в целом правильная работа с незначительным количеством ошибок (до 10%) 

	С
	75-79
	4 (хорошо)
	зачтено
	в целом правильная работа с незначительным количеством ошибок (до 15%)

	D
	70-74
	3 (удовлетворительно)
	зачтено
	неплохо, но со значительным количеством ошибок

	E
	60-69
	3 (удовлетворительно)
	зачтено
	выполнение удовлетворяет минимальные критерии

	FX
	35-59
	2 (неудовлетворительно) с возможностью повторной
сдачи
	не зачтено
	с возможностью повторной аттестации

	F
	0-34
	2 (неудовлетворительно) с возможностью повторной
сдачи при условии обязательного набора
дополнительных баллов
	не зачтено
	с обязательным повторным изучением дисциплины
(выставляется комиссией)




10. [bookmark: _Hlk121079867]Рекомендуемые источники 

Обязательная литература
1. 1. Гаврилов, М.В., Климов В.А. Информатика и информационные технологии. Москва: Юрайт, 2015. 383 с. 
2. Гуслякова А. В. Информационные технологии и лингвистика XXI века. М.: МПГУ, 2016. 96 с. [Электронный ресурс]. - Режим доступа: http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=469675. 
3. Информатика. Базовый курс / под. ред. Симонович С.В. Санкт-Петербург: Питер, 2016. 637 с. 
4. Советов Б.Я. Информационные технологии: теоретические основы / Б.Я. Советов, В.В. Цехановский. СПб.: Лань, 2017. 444 с. [Электронный ресурс]. - Режим доступа: http://e.lanbook.com/book/93007. 

Дополнительная литература

1. Баймуратова У. Электронный инструментарий переводчика. Оренбург: ОГУ, 2013. 120 с. [Электронный ресурс]. - Режим доступа:http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=259202.
2. Зубов А.В., Зубова И.И. Информационные технологии в лингвистике. М., 2004. 206 с. 
3. Копотев М. Введение в корпусную лингвистику. Прага: Animedia Company, 2014. 195 с. [Электронный ресурс]. - Режим доступа: http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=375463. 
4. Пиванова Э.В. Теория и практика машинного перевода.. Ставрополь: СКФУ, 2014. 115 с. [Электронный ресурс]. - Режим доступа: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=457763. 
5. Потапова Р.К. Новые информационные технологии и лингвистика. М., 2002. 
6. Романенко В. Н., Никитина Г. В. Сетевой информационный поиск: Информация в Интернете; Поисковые машины; Электронные каталоги библиотек; Как формулировать запросы: Практическое пособие. СПб., 2003.
7. Кокорина, И. В. Основы математической обработки информации в филологии: комбинаторика, теория вероятностей и математическая статистика : учебно-методическое пособие / И. В. Кокорина. — Архангельск : САФУ, 2014. — 115 с. — ISBN 978-5-261-00928-3. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/96658
 8. Малявина, А. Н. Информационные технологии в лингвистике : учебно-методическое пособие / А. Н. Малявина. — Тольятти : ТГУ, 2013. — 80 с. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/139865.


